
Une fabrication et une qualité maitrisée
En tant que fabricant, nous apportons un grand soin 

à la qualité de nos fi ls. Nous maîtrisons et contrôlons ainsi 

directement toutes les étapes de la production.

Nous assurons dans notre usine les grandes étapes 

de fabrication du fi l à tricoter : la teinture, la préparation, 

la fi lature, l’assemblage, le retordage, la fi nition et la mise en 

pelote des fi ls.

Une fi lature éthique
Nous avons à cœur de sélectionner des matières premières 

respectueuses de l’environnement et du bien-être animal. 

Nos laines proviennent d’élevages d’Uruguay et de Nouvelle-

Zélande reconnus pour la qualité de leurs fi bres. Nous 

utilisons du coton d’Égypte issu d’une agriculture biologique. 

Les matières synthétiques proviennent d’une entreprise 

Européenne que nous avons sélectionné pour son niveau 

de qualité. 

Une laine de qualité fabriquée en France
ENSEMBLE, FAVORISONS L A FABRICATION FR ANÇAISE

Bergère de France est une filature familiale, installée à Bar-le-Duc, au cœur de la Lorraine depuis 1946. 

De la création des fils à l ’expédition des pelotes, de la recherche de style à la réalisation des livres et 
magazines, toutes ces étapes sont réalisées en France dans nos ateliers. En choisissant la laine Bergère de France, 

vous favorisez une production locale et encouragez le savoir-faire français.

- La Laine Française -

F A B R I C A N T  F R A N Ç A I S  D E  L A I N E
D E P U I S  1 9 4 6
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mesures en / measurements in / afmetingen in : cm

#
M1350

MOIS - MTHS - MAANDEN

1 3 6
100% COTON BIO PELOTES - BALLS - BOLLEN

Écru 10659 (A) 3 3 4
Sable 10660 (B) 1 1 1

FRANÇAIS

M1350

CACHE-CŒUR
Aiguilles

n° 3

Crochet
n° 3

Accessoires
Anneaux marqueur réf 68395 (lot de 48)
46 cm de ruban satin écru largeur 6 mm 
réf. 92169 (vendu en 5 mètres)
2 pressions transparentes Ø 10 mm 
réf. 50405 (lot de 20)

15
17
19

16-18-20

13-14-15

ouverture

22
24
27

8-9-10

6-7-9

8

7-8-9

20-22-24
DOS-DEVANTS MANCHE

= Anneau marqueur / Stitch marker / Markeerring
= partie trouée d’une pression sur l’envers du devant gauche
= holed part of a press stud on wrong side of left front
= holle deel van een drukkertje op de achterkant 
   van het linkervoorpand
= partie bombée d’une pression sur la couture entre 
   le dos et le devant droit
= rounded part of a press stud on seam of back 
   and right front
= bolle deel van een drukkertje op de naad tussen 
   het rugpand en het rechtervoorpand

SLEEVE
MOUW

BACK-FRONTS
RUG- en VOORPANDEN

• Légende
maille coulée = m.c.
maille en l’air = m.l.
maille serrée = m.s.
maille serrée allongée = m.s. allongée : 
piquer le crochet dans 1 m. à 3 m. (ou 
à 4 rgs) du bord, 1 jeté, tirer une boucle 
en l’allongeant à la hauteur de la m.s. 
précédente, 1 jeté, le passer au travers des 
2 boucles du crochet.

• Points employés
POINT MOUSSE, aig. n° 3.
POINT DE BORDURE, crochet n° 3.

Crocheter 1 m.c. dans la 1ère m. du tricot, 
puis 1 m.l., 1 m.s. dans la 1ère m. et dans 
chacune des 2 m. suivantes, * 1 m.s. 
allongée dans la m. suivante, 1 m.s. dans 
chacune des 3 m. suivantes *, répéter de 
* à *. 
Les bases du crochet : Consulter nos 
astuces et conseils sur bergeredefrance.fr/
conseils.

• Echantillon
Pour réussir votre modèle, il est important de 
tricoter l’échantillon (consulter nos astuces 
et conseils sur bergeredefrance.fr/conseils).
Un carré de 10 cm point mousse = 26 m. et 
48 rgs.

• Réalisation
DOS :
Monter 54-59-64 m. Sable. Tricoter point 
mousse.
Dès le 7ème rg, continuer Écru.
A 14-15-17 cm (68-72-82 rgs) de hauteur 
totale, glisser un anneau marqueur dans la 
première et la dernière m. pour marquer le 
début des emmanchures (voir croquis) et 
continuer le point mousse.

Encolure et épaules :
A 22-24-27 cm (106-116-130 rgs) de 
hauteur totale, pour l’encolure rabattre 
les 18-21-24 m. centrales, puis pour les 
épaules laisser en attente les 18-19-20 m. 

restantes de chaque côté.

DEVANT DROIT :
Monter 49-54-59 m. Sable. Tricoter point 
mousse.
Dès le 7ème rg, continuer Écru.

Biais d’encolure et emmanchure :
– A 8 cm (38 rgs) de hauteur totale, pour 
l’encolure à droite diminuer à 3 m. du bord :
1 mois : 29 x 1 m. tous les 2 rgs, 2 x 1 m. 
tous les 4 rgs.
3 mois : 32 x 1 m. tous les 2 rgs, 3 x 1 m. 
tous les 4 rgs.
6 mois : 33 x 1 m. tous les 2 rgs, 6 x 1 m. 
tous les 4 rgs.
– A 14-15-17 cm (68-72-82 rgs) de hauteur 
totale, pour l’emmanchure glisser un 
anneau marqueur dans la dernière m. 
pour marquer le début de l’emmanchure et 
continuer le point mousse.
Pour diminuer 1 m. à 3 m. du bord : 
Tricoter 3 m. endroit, 2 m. ensemble endroit 
et continuer le rg.

Epaule :
A 22-24-27 cm (106-116-130 rgs) de 
hauteur totale, laisser en attente les 18-19-
20 m. restantes.

DEVANT GAUCHE :

1

1

opening
opening

92169
46 cm de ruban satin écru largeur 6 mm
46 cm (18 in) of écru satin ribbon, 6 mm wide
46 cm satijnlint, écru, 6 mm breed

50405
2 pressions transparentes Ø 10 mm
2 see-through press studs  Ø 10 mm
2 doorzichtige drukkertjes Ø 10 mm
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Monter  49-54-59  m. Sable. Tricoter point 
mousse.
Dès le 7ème rg, continuer Écru.

Biais d’encolure et emmanchure :
– A 8 cm (38 rgs) de hauteur totale, pour 
l’encolure à gauche diminuer comme au 
devant droit.
– A 14-15-17 cm (68-72-82 rgs) de hauteur 
totale, pour l’emmanchure glisser un 
anneau marqueur dans la première m. 
pour marquer le début de l’emmanchure et 
continuer le point mousse.
Pour diminuer 1 m. à 3 m. du bord : Tricoter  
le rg et lorsqu’il reste 5 m. sur l’aig. gauche, 
tricoter 1 surjet simple, 3 m. endroit.

Epaule :
A 22-24-27 cm (106-116-130 rgs) de 
hauteur totale, laisser en attente les 18-19-
20 m. restantes.

MANCHES :
Monter  35-37-41  m. Sable. Tricoter point 
mousse.
Dès le 7ème rg, continuer Écru.
A 4 cm (18 rgs) de hauteur totale, augmenter 
de chaque côté à 2 m. du bord :
1 mois : 2 x 1 m. tous les 14 rgs, 2 x 1 m. 
tous les 12 rgs.
3 mois : 2 x 1 m. tous les 12 rgs, 4 x 1 m. 
tous les 10 rgs.
6 mois : 7 x 1 m. tous les 10 rgs.
Puis, continuer sur les  43-49-55  m. obte
nues.

Haut de la manche :
A 15-17-19 cm (72-82-92 rgs) de hauteur 
totale, laisser les m. en attente.

= 1 m. point mousse Sable sur 2 rgs / 1 G. st with B over 2 rows / 1 st. ribbelsteek Sable over 2 nld. 

= 1 m. point mousse Ecru sur 2 rgs / 1 G. st with A over 2 rows / 1 st. ribbelsteek Ecru over 2 nld.

= emplacement maille coulée de départ et 1ère maille serrée
   placement of starting slip stitch and 1st sc (uk: dc) / plaats halve vaste van het begin en 1ste vaste 

= emplacement maille serrée /

= emplacement maille serrée allongée / placement of elongated sc (uk: dc) / plaats verlengde vaste
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DIAGRAMME / CHART / DIAGRAM

                                                              

placement of elongated sc (uk: dc) / plaats vaste

FINITIONS :
– �Assembler les épaules en chaînette sur 

l’envers (consulter nos astuces et conseils 
sur bergeredefrance.fr/conseils).

– �Le long des devants et de l’encolure dos 
(= traits et pointillés verts sur le croquis), 
crocheter 1 rg point de bordure Sable 
pour l’emplacement des m.s. le long des 
devants voir diagramme, puis arrêter.

– �Au bas de chaque manche, crocheter 1 rg 
point de bordure Écru et arrêter.

– �Poser à points arrière le haut des manches 
au bord des emmanchures entre les 
anneaux marqueurs.

– �Faire les coutures des manches.
– �Faire les coutures des côtés du cache-

cœur en laissant libre à 7,5 cm de hauteur 
totale une ouverture 0,5 cm entre le devant 
gauche et le dos pour y glisser le ruban. 

– �Au bas du corps, crocheter 1 rg point de 
bordure Écru et arrêter.
Rubans :

– Couper en biais 2 longueurs de 23 cm de 
ruban.
– �Coudre, avec du fil à coudre, une extremité 

du 1er ruban sur l’envers du devant droit à 
7,5 cm de hauteur totale.

– �Glisser une extremité du 2ème ruban 
dans l’ouverture entre le dos et le devant 
gauche, puis sur l’envers coudre le ruban 
avec du fil à coudre.
Pressions :

En suivant le croquis, coudre les pressions 
sur l’envers du travail.
Au porté, clipser les pressions et nouer les 
rubans.
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ENGLISH

M1350

CROSSOVER 
CARDIGAN
Knitting needles

3.0 mm
Crochet hook

3.0 mm

Accessories
Stitch markers ref 68395 (pk of 48)
46 cm (18 in) of écru satin ribbon, 6 mm 
wide ref. 92169 (sold per roll of 5 meters)
2 see-through press studs  Ø 10 mm  
ref. 50405 (pk of 20)

•	 Abbreviations
Slip stitch = sl st
Chain stitch = ch or ch st
Single crochet (UK: Double Crochet) =  
sc (uk: dc)
Elongated single crochet (UK: double 
crochet) = elongated sc (uk: dc): insert 
hook in a stitch, 3 sts (or 4 rows) in from 
edge, yarn over, pull a loop and elongate it 
to height of previous sc (uk: dc), yarn over, 
pull it through both loops on hook.

•	Stitches used
GARTER STITCH (G. ST), using 3.0 mm 
needles.
k all rows.
EDGING STITCH, using 3.0 mm crochet 
hook.
Crochet 1 sl st in the 1st st of knit piece, then 
1 ch, 1 sc (uk: dc) in 1st st and in each of the 
next 2 sts, * 1 elongated sc (uk: dc) in next 
st, 1 sc (uk: dc) in each of the next 3 sts *, 
repeat from * to *.
Crochet basics: see our tips and tricks on 
bergeredefrance.com/advices.

•	Tension/gauge
To achieve a good result, it is essential to 
make a tension square (see our tips and 
tricks on bergeredefrance.com/advices).
26 sts and 48 rows in G. st = 10 cm (4 in) 
square. 

•	To make
BACK:
Using B, cast on 54-59-64 sts. Work in G. 
st.
Starting on 7th row, change to A and 
continue until work measures 14-15-17 cm 
(5½-6-6¾ in) [68-72-82 rows] total.
Slip a stitch marker in first and last st to 
locate beginning of armholes (see diagram) 
and continue in G. st until work measures 
22-24-27 cm (8¾-9½-10¾ in) [106-116- 
130 rows] total.

Neck and shoulders:
For neck cast off the 18-21-24 center 
sts, then for shoulders leave on hold the 
remaining 18-19-20 sts at each end.

RIGHT FRONT:
Using B, cast on 49-54-59 sts. 
Work in G. st.
Starting on 7th row, change to A and 
continue as set.

Slanted edge of neck and armhole:
– when work measures 8 cm (3¼ in)  
[38 rows] total, for neck on right edge 
decrease as follows, 3 sts in from edge:
1 month: 1 st 29 times every 2nd row, 1 st 
twice every 4th row.
3 months: 1 st 32 times every 2nd row, 1 st 
3 times every 4th row.
6 months: 1 st 33 times every 2nd row, 1 st 
6 times every 4th row.
– when work measures 14-15-17 cm (5½-
6-6¾ in) [68-72-82 rows] total, for armhole 
slip a stitch marker in last st to locate 
beginning of armhole and continue in G. st.

To decrease 1 st, 3 sts in from edge:
K 3, k2 together and continue row until work 
measures 22-24-27 cm (8¾-9½-10¾ in) 
[106-116-130 rows] total.

Shoulder:
Leave on hold the remaining 18-19-20 sts.

LEFT FRONT:
Using B, cast on 49-54-59 sts. 
Work in G. st.
Starting on 7th row, change to A and 
continue as set.

Slanted edge of neck and armhole:
– when work measures 8 cm (3¼ in)  
[38 rows] total, for neck on left edge 
decrease as for right front.
– when work measures 14-15-17 cm (5½-
6-6¾ in) [68-72-82 rows] total, for armhole 
slip a stitch marker in first st to locate 
beginning of armhole and continue in G. st 
until work measures 22-24-27 cm (8¾-9½-
10¾ in) [106-116-130 rows] total.
To decrease 1 st, 3 sts in from edge: Work 
row until 5 sts remain on left needle, slip  
1 st, k1, pass slipped st over, k 3.

Shoulder:
Leave on hold the remaining 18-19-20 sts.

SLEEVES:
Using B, cast on 35-37-41 sts. 
Work in G. st.
Starting on 7th row, change to A and 
continue until work measures 4 cm (1½ in) 
[18 rows] total.
Increase at each end, 2 sts in from edge:
1 month: 1 st twice every 14th row, 1 st 
twice every 12th row.
3 months: 1 st twice every 12th row, 1 st  
4 times every 10th row.

6 months: 1 st 7 times every 10th row.
Then continue on the 43-49-55 sts obtained 
until work measures 15-17-19 cm (6-6¾- 
7½ in) [72-82-92 rows] total.

Top of sleeve:
Leave the sts on hold.

FINISHING:
– Join shoulders on wrong side using the 
three needle bindoff technique (see our 
tips and tricks on bergeredefrance.com/
advices).
– Along the fronts and back neck  (= green 
lines and dotted lines on diagram), crochet 
1 row in Edging stitch with B 
for placement of the sc (uk: dc) along fronts 
see chart, then fasten off.
– At bottom edge of each sleeve, crochet  
1 row in Edging stitch with A and fasten off.
– Graft (see Grafting instructions on 
bergeredefrance.com/advices) top of 
sleeves to edge of armholes in between 
stitch markers.
– Sew sleeve seams.
– Sew side seams of crossover cardigan, 
leaving free a 0.5 cm (¼ in) opening between 
left front and back, 7.5 cm (2¾ in) in from 
lower edge, to let the ribbon go through. 
– Along lower edge of body, crochet 1 row in 
Edgign stitch with A and fasten off.

Ribbons:
– Cut in a bias 2 lengths of ribbon, each 
measuring 23 cm (9 in).
– Using sewing thread, sew one end of 1st 
ribbon to wrong side of right front, 7.5 cm 
(2¾ in) in from edge total.
– Slip one end of the 2nd ribbon through the 
opening between back and left front, then 
sew ribbon with sewing thread on wrong 
side. 

Press studs:
Using diagram as reference, sew press 
studs in place on wrong side of work. 
Close press studs and tie ribbons to wear.
Secure and weave in ends.
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NEDERL ANDS

M1350

WIKKELVESTJE
Breinaalden

nr. 3 
Haaknaald

nr. 3 

Benodigdheden
Markeerringen, artikelnr. 68395  
(pakje van 48 stuks)
46 cm satijnlint, écru, 6 mm breed, 
artikelnr. 92169 (per 5 meter)
2 doorzichtige drukkertjes Ø 10 mm, 
artikelnr. 50405 (pakje van 20)

•	Toelichting
halve vaste = hv.
losse = L.
vaste = v.
verlengde vaste = verlengde v.: de 
haaknld. in 1 st. steken op 3 st. (of op  
4 rijen) uit de kant, 1 omslag, een lus trekken 
en deze verlengen tot de hoogte van de 
voorafgaande v., 1 omslag, deze door de  
2 lussen op de haaknld. halen.

•	Gebruikte steken
RIBBELSTEEK, nld. nr. 3.
RANDSTEEK, haaknld. nr. 3. 
1 hv. haken in de 1e st. van het breiwerk, dan 
1 L., 1 v. in de 1e st. en in elk van de volgende 
2 st., *1 verlengde v. in de volgende st.,  
1 v. in elk van de volgende 3 v.*, van * tot * 
herhalen.
Basissteken van het haken : zie 
onze kneepjes en raadgevingen op 
bergeredefrance.nl/conseils.

•	Proeflapje
Voor het slagen van uw model is het 
belangrijk om het proeflapje te breien 
(zie onze kneepjes en raadgevingen op 
bergeredefrance.nl/conseils).
Een vierkant van 10 cm in ribbelsteek =  
26 st. en 48 nld.

•	Uitvoering
RUGPAND :
Met Sable 54-59-64 st. opzetten en 
ribbelsteek breien.
Vanaf de 7e nld. verder breien met Écru.
Op 14-15-17 cm (68-72-82 nld.) totale 
hoogte een markeerring op de eerste en 
de laatste st. plaatsen om het begin van de 
armsgaten aan te geven (zie tekening) en 
verder breien in ribbelsteek.

Hals en schouders :
Op 22-24-27 cm (106-116-130 nld.) totale 
hoogte, voor de hals de middelste 18-21-
24 st. afkanten, dan voor de schouders 
de overige 18-19-20 st. aan elke kant laten 
wachten.

RECHTERVOORPAND :
Met Sable 49-54-59 st. opzetten en 
ribbelsteek breien.
Vanaf de 7e nld. verder breien met Écru.

Schuine halsrand en armsgat :
- Op 8 cm (38 nld.) totale hoogte, voor de 
hals rechts op 3 st. uit de rand minderen 
voor :
1 mnd.: 29 x 1 st. elke 2e nld. en 2 x 1 st. 
elke 4e nld.
3 mnd.: 32 x 1 st. elke 2e nld. en 3 x 1 st. 
elke 4e nld.
6 mnd.: 33 x 1 st. elke 2e nld. en 6 x 1 st. 
elke 4e nld.
- Op 14-15-17 cm (68-72-82 nld.) totale 
hoogte voor het armsgat een markeerring 
op de laatste st. plaatsen om het begin van 
het armsgat aan te geven (zie tekening) en 
verder breien in ribbelsteek.
Voor het minderen van 1 st. op 3 st. uit de 
kant : 3 st. recht, 2 st. samen recht breien 
en de nld. uitbreien.

Schouder :
Op 22-24-27 cm (106-116-130 nld.) totale 
hoogte de overige 18-19-20 st. laten 
wachten.

LINKERVOORPAND :
Met Sable 49-54-59 st. opzetten en 
ribbelsteek breien.
Vanaf de 7e nld. verder breien met Écru.

Schuine halsrand en armsgat :
- Op 8 cm (38 nld.) totale hoogte, voor 
de hals links minderen als voor het 
rechtervoorpand.
- Op 14-15-17 cm (68-72-82 nld.) totale 
hoogte voor het armsgat een markeerring 
op de eerste st. plaatsen om het begin van 
het armsgat aan te geven (zie tekening) en 
verder breien in ribbelsteek.
Voor het minderen van 1 st. op 3 st. uit de 
kant : de nld. breien en als er nog 5 st. op 
de linkernld. over zijn : 1 overhaling en 3 st. 
recht breien.

Schouder :
Op 22-24-27 cm (106-116-130 nld.) totale 
hoogte de overige 18-19-20 st. laten 
wachten.

MOUWEN :
Met Sable 35-37-41 st. opzetten en 
ribbelsteek breien.
Vanaf de 7e nld. verder breien met Écru.
Op 4 cm (18 nld.) toale hoogte aan beide 
kanten op 2 st. uit de kant meerderen voor :
1 mnd.: 2 x 1 st. elke 14e nld. en 2 x 1 st. 
elke 12e nld.
3 mnd.: 2 x 1 st. elke 12e nld. en 4 x 1 st. 
elke 10e nld.
6 mnd.: 7 x 1 st. elke 10e nld.
Dan verder breien over de verkregen 43-49-
55 st.

Bovenkant mouw :
Op 15-17-19 cm (72-82-92 nld.) totale 
hoogte de st. laten wachten.

AFWERKING :
- De schouders met de kettingsteek 
op de achterkant aan elkaar naaien 
(zie onze kneepjes en raadgevingen op 
bergeredefrance.nl/conseils).
- Langs de voorpanden en de hals van het 
rugpand (= groene lijnen en stippellijnen 
op de tekening) met Sable 1 rij randsteek 
haken, voor de plaats van de v. langs de 
voorpanden, zie het diagram, dan afhechten.
- Langs de onderkant van elke mouw met 
Écru 1 rij randsteek haken en dan afhechten.
- De bovenkant van de mouwen met de 
stiksteek tussen de markeerringen langs de 
armsgaten naaien.
- De mouwnaden sluiten.
- De zijnaden van het wikkelvestje sluiten en 
hierbij op 7,5 cm totale hoogte voor het lint 
0,5 cm open laten tussen het linkervoorpand 
en het rugpand.
- Langs de onderkant van het vestje met 
Écru 1 rij randsteek haken en dan afhechten.

Linten :
- 2 stukken lint van 23 cm schuin afknippen.
- Een uiteinde van het 1e lint met naaigaren 
op de achterkant van het rechtervoorpand 
op 7,5 cm totale hoogte naaien.
- Een uiteinde van het 2e lint door de opening 
tussen het rugpand en het linkervoorpand 
halen, dan het lint met naaigaren op de 
achterkant van het linkervoorpand naaien.

Drukkertjes :
De drukkertjes volgens de tekening op de 
achterkant van het werk naaien.
Bij het dragen de drukkertjes vastdrukken 
en de linten strikken.



Une fabrication et une qualité maitrisée
En tant que fabricant, nous apportons un grand soin 

à la qualité de nos fi ls. Nous maîtrisons et contrôlons ainsi 

directement toutes les étapes de la production.

Nous assurons dans notre usine les grandes étapes 

de fabrication du fi l à tricoter : la teinture, la préparation, 

la fi lature, l’assemblage, le retordage, la fi nition et la mise en 

pelote des fi ls.

Une fi lature éthique
Nous avons à cœur de sélectionner des matières premières 

respectueuses de l’environnement et du bien-être animal. 

Nos laines proviennent d’élevages d’Uruguay et de Nouvelle-

Zélande reconnus pour la qualité de leurs fi bres. Nous 

utilisons du coton d’Égypte issu d’une agriculture biologique. 

Les matières synthétiques proviennent d’une entreprise 

Européenne que nous avons sélectionné pour son niveau 

de qualité. 

Une laine de qualité fabriquée en France
ENSEMBLE, FAVORISONS L A FABRICATION FR ANÇAISE

Bergère de France est une filature familiale, installée à Bar-le-Duc, au cœur de la Lorraine depuis 1946. 

De la création des fils à l ’expédition des pelotes, de la recherche de style à la réalisation des livres et 
magazines, toutes ces étapes sont réalisées en France dans nos ateliers. En choisissant la laine Bergère de France, 

vous favorisez une production locale et encouragez le savoir-faire français.

- La Laine Française -

F A B R I C A N T  F R A N Ç A I S  D E  L A I N E
D E P U I S  1 9 4 6

M1351

Bandeau
HEADBAND / HAARDBAND
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#
M1351

MOIS - MTHS - MAANDEN

1 3 6
100% COTON BIO PELOTES - BALLS

Écru 10659 (A) 1 1 1
Sable 10660 (B) 1 1 1

FRANÇAIS

M1351

BANDEAU
Aiguilles

n° 3

Crochet
n° 3

• Légende
maille coulée = m.c.
maille en l’air = m.l.
maille serrée = m.s.
maille serrée allongée = m.s. allongée : 
piquer le crochet dans 1 m. à 4 rgs du bord, 
1 jeté, tirer une boucle en l’allongeant à la 
hauteur de la m.s. précédente, 1 jeté, le 
passer au travers des 2 boucles du crochet.

• Points employés
POINT MOUSSE, aig. n° 3.
POINT DE BORDURE, crochet n° 3.
Crocheter 1 m.c. dans la 1ère m. du tricot, 
puis 1 m.l., 1 m.s. dans la 1ère m. et dans 
chacune des 2 m. suivantes, * 1 m.s. 
allongée dans la m. suivante, 1 m.s. dans 
chacune des 3 m. suivantes *, répéter de 
* à *. 
Les bases du crochet : Consulter nos 
astuces et conseils sur bergeredefrance.fr/
conseils.

• Echantillon
Pour réussir votre modèle, il est important de 
tricoter l’échantillon (consulter nos astuces 
et conseils sur bergeredefrance.fr/conseils).
Un carré de 10 cm point mousse = 26 m. et 

48 rgs.

• Réalisation
Monter 103-111-119 m. Sable. Tricoter point 
mousse : 6 rgs Sable, 6 rgs Écru, 7 rgs 
Sable. 
Puis, rabattre toutes les m. en les tricotant 
endroit sur l’envers du travail.
Le long de chaque grand côté du bandeau, 
crocheter 1 rg point de bordure Écru et 
arrêter.
Assembler les petits côtés du bandeau.

ENGLISH
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HEADBAND
Knitting needles

3.0 mm
Crochet hook

3.0 mm 

• Abbreviations
Slip stitch = sl st
Chain stitch = ch or ch st
Single crochet (UK: Double Crochet) = sc 
(uk: dc)
Elongated single crochet (UK: double 
crochet) = elongated sc (uk: dc): insert 
hook in a stitch, 3 sts (or 4 rows) in from 
edge, yarn over, pull a loop and elongate it 
to height of previous sc (uk: dc), yarn over, 
pull it through both loops on hook.

• Stitches used
GARTER STITCH (G. ST), using 3.0 mm 
needles.
K all rows.
EDGING STITCH, using 3.0 mm crochet 
hook.
Crochet 1 sl st in the 1st st of knit piece, then 
1 ch, 1 sc (uk: dc) in 1st st and in each of the 
next 2 sts, * 1 elongated sc (uk: dc) in next 
st, 1 sc (uk: dc) in each of the next 3 sts *,
repeat from * to *.
Crochet basics: see our tips and tricks on 
bergeredefrance.com/advices.

• Tension/gauge
To achieve a good result, it is essential to 
make a tension square (see our tips and 
tricks on bergeredefrance.com/advices).
26 sts and 48 rows in G. st = 10 cm (4 in) 
square. 

• To make
Using B, cast on 103-111-119 sts. 
Work in G. st as follows: 6 rows with B, 
6 rows with A, 7 rows with B.
Then cast off  all sts knitwise on wrong side.
Crochet 1 row in Edging stitch with A along 
the longer side of headband, and fasten off . 
Join the shorter ends of headband.
Secure and weave in ends.
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•	Toelichting
halve vaste = hv.
losse = L.
vaste = v.
verlengde vaste = verlengde v.: de haaknld. 
in 1 st. op 4 rijen uit de kant steken, 1 omslag, 
een lus trekken en deze verlengen tot de 
hoogte van de voorafgaande v., 1 omslag, 
deze door de 2 lussen op de haaknld. halen.

 
NEDERL ANDS
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HAARBAND
Breinaalden

nr. 3
Haaknaald

nr. 3

•	Gebruikte steken
RIBBELSTEEK, nld. nr. 3.
RANDSTEEK, haaknld. nr. 3. 
1 hv. haken in de 1e st. van het breiwerk, dan 
1 L., 1 v. in de 1e st. en in elk van de volgende 
2 st., *1 verlengde v. in de volgende st.,  
1 v. in elk van de volgende 3 v.*, van * tot * 
herhalen.
Basissteken van het haken : zie 
onze kneepjes en raadgevingen op 
bergeredefrance.nl/conseils.

•	Proeflapje
Voor het slagen van uw model is het 
belangrijk om het proeflapje te breien 
(zie onze kneepjes en raadgevingen op 
bergeredefrance.nl/conseils).
Een vierkant van 10 cm in ribbelsteek =  
26 st. en 48 nld.

•	Uitvoering
RUGPAND :
Met Sable 103-111-119 st. opzetten en als 
volgt ribbelsteek breien : 6 nld. Sable, 6 nld. 
Écru en 7 nld. Sable.
Dan alle st. afkanten en ze hierbij recht 
breien op de achterkant van het werk.
AFWERKING :
Langs elke lange kant van de haarband met 
Écru 1 rij randsteek haken en dan afhechten.
De smalle kanten van de haarband aan 
elkaar naaien.
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